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תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
Збирайтеся

וָק֑וֹשּׁוּ
і–зберіться

הַגּ֖וֹי
народе

א ֹ֥ ל
не
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
бажаний
H3700

Посоро́мтеся та застида́йтесь, наро́де без сорому,

בְּטֶרֶ֙ם2֙
Перш–ніж
H2962

לֶדֶ֣ת
народиться
H3205

ק חֹ֔
постанова
H2706

ץ כְּמֹ֖
як–полова
H4671

עָבַ֣ר
промине

י֑וֹם
день
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
перш–ніж
H2962

לאֹ־
не
H3808

יָב֣וֹא
прийде
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
на–вас

֙ חֲרוֹן
палкий
H2740

אַף־
гнів
H0639

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНІЙ
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
перш–ніж
H2962

לאֹ־
не
H3808

יָב֣וֹא
прийде
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

י֖וֹם
день
H3117

אַף־
гніву
H0639

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

поки наро́диться устано́влене, — мине день, як поло́ва! — поки не при́йде на вас лютість гніву Господнього, 
поки не прийде на вас день Господнього гніву!

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
Шукайте
H1245

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֙
ГОСПОДА
H3068

כָּל־
всі
H3605

עַנְוֵי֣
покірні
H6035

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
які

מִשְׁפָּט֖וֹ
правосуддя–Його
H4941

פָּעָל֑וּ
виконують
H6466

בַּקְּשׁוּ־
Шукайте
H1245

צֶדֶ֙ק֙
праведність
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
шукайте
H1245

עֲנָוָ֔ה
покору
H6038

֙ אוּלַי
можливо
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
сховаєтесь
H5641

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

אַף־
гніву
H0639

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

Шукайте Господа, всі покір́ні землі, хто вико́нує право Його! Шукайте правди, шукайте смирен́ня, — може 
будете схо́вані ви в день Господнього гніву!

י4 כִּ֤
Бо

עַזָּה֙
Ґаза
H5804

עֲזוּבָה֣
покинутою

הְיֶ֔ה תִֽ
стане
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
і–Ашкелон
H0831

לִשְׁמָמָה֑
пусткою

אַשְׁדּ֗וֹד
Ашдод
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
опівдні

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
виженуть–її
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
і–Екрон
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
буде–вирваний

ס
—

Бо поки́нута буде Азза́, а Ашкело́н онусто́шенням стане, Ашдо́д — опівдня́ його виженуть, а Екро́н буде 
ви́рваний.

ה֗וֹי5
Горе
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
мешканцям
H3427

בֶל חֶ֥
узбережжя

הַיָּ֖ם
морського
H3220

גּ֣וֹי
народе

ים כְּרֵתִ֑
Кретян
H3774

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָה֣
ГОСПОДНЄ
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
проти–вас

֙ כְּנַעַ֙ן
Ханаане

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Филистимлян
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
і–знищу–тебе
H0006

ין מֵאֵ֥
так–що–не–буде
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
мешканця
H3427

Горе мешка́нцям довкіл́ля морсько́го, наро́дові критському! Слово Господнє на вас, хананеї́, кра́ю 
филисти́млян, — Я тебе вигублю так, що не буде мешка́нця!
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ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
І–стане
H1961

חֶבֶ֣ל
узбережжя

הַיָּ֗ם
морське
H3220

נְוֹ֛ת
пасовиськами

ת כְּרֹ֥
криницями
H3741

ים רֹעִ֖
пастухів

וְגִדְר֥וֹת
і–загородами
H1448

אן׃ ֹֽ צ
для–овець
H6629

І буд́е довкіл́ля морське ́пасови́щами, по́вними ям пастухів та коша́р для отари,

וְהָיָ֣ה7
І–буде
H1961

בֶל חֶ֗
узбережжя

ית לִשְׁאֵרִ֛
для–залишку
H7611

ית בֵּ֥
дому

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

עֲלֵיהֶם֣
на–них

יִרְע֑וּן
пастимуть

י בְּבָתֵּ֣
в–домах

אַשְׁקְל֗וֹן
Ашкелону
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
ввечері
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
лежатимуть
H7257

י כִּ֧
бо

יִפְקְדֵ֛ם
відвідає–їх

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бог–їхній
H0430

ב וְשָׁ֥
і–поверне
H7725

]שבותם[
[полон–їхній]
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
полон–їхній
H7622

і буде оце побереж́жя останкові дому Юдиного, на них пасти буд́уть, у дома́х Ашкело́ну ввеч́орі буд́уть 
лягати, бо їх відвід́ає Господь, їхній Бог, і Він їхню долю привер́не.

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Чув–Я
H8085

ת חֶרְפַּ֣
наругу
H2781

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
і–зневагу
H1421

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

ר אֲשֶׁ֤
якою

֙ רְפוּ חֵֽ
ганьбили

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–Мій

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
і–величалися
H1431

עַל־
над

ם׃ גְּבוּלָֽ
межами–їхніми
H1366

Чув Я га́ньбу Моавову й обра́зи Аммо́нових синів, які обража́ли наро́д Мій і чвани́лися над границею їхньою.

לָכֵן9֣
Тому

חַי־
живий–Я

נִי אָ֡
Я
H0589

נְאֻם֩
проголошує
H5002

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

י־ כִּֽ
що

ב מוֹאָ֞
Моав
H4124

ם כִּסְדֹ֤
як–Содом
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
стане
H1961

וּבְנֵי֤
і–сини

֙ עַמּוֹן
Аммона
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
як–Ґомора
H6017

ק מִמְשַׁ֥
заростями
H4476

חָר֛וּל
кропиви
H2738

וּמִכְרֵה־
і–ямами
H4379

לַח מֶ֥
солі
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
і–пусткою

עַד־
до
H5704

עוֹלָם֑
віку
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
Залишок
H7611

֙ עַמִּי
народу–Мого

יְבָזּ֔וּם
пограбує–їх
H0962

וְיֶתֶ֥ר
і–решта

]גוי[
[народу–Мого]

י( )גּוֹיִ֖
народу–Мого

יִנְחָלֽוּם׃
успадкує–їх
H5157

Тому ́— як живий Я! — говорить Госпо́дь Савао́т, Бог Ізраїлів, — стане Моа́в як Содо́м, а Аммонові сини — як 
Гомо́рра: землею терни́ни, і солончако́м, і навіки спусто́шенням! Пограбує їх решта наро́ду Мого, а за́лишок 
люду Мого́ їх пося́де.

ֹ֥את10 ז
Це
H2063

לָהֶ֖ם
їм
H1992

חַת תַּ֣
за
H8478

גְּאוֹנָם֑
гординю–їхню
H1347

י כִּ֤
бо

֙ רְפוּ חֵֽ
ганьбили

לוּ וַיַּגְדִּ֔
і–величалися
H1431

עַל־
над

עַ֖ם
народом

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваота

Оце їм за їхню пиху,́ бо вони ображали й чвани́лися проти наро́ду Господа Саваота.
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א11 נוֹרָ֤
Страшний
H3372

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
проти–них

י כִּ֣
бо

רָזָ֔ה
виснажить
H7329

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

אֱלֹהֵי֣
богів
H0430

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
і–поклоняться
H7812

לוֹ֙
Йому

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
з–місця–свого
H4725

ל כֹּ֖
усі
H3605

אִיֵּ֥י
острови
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народів

Господь буд́е грізни́й проти них, бо Він знищить всіх бо́гів землі, і вклоня́тися будуть Йому кожен з місця 
свого́, усі острови́ тих народів.

גַּם־12
Також
H1571

ם אַתֶּ֣
ви

ים כּוּשִׁ֔
Кушити
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
пронизані

י חַרְבִּ֖
мечем–Моїм
H2719

מָּה׃ הֵֽ
вони
H1992

Також ви, етіо́пляни, побиті мечем Моїм буд́ете.

וְיֵט13֤
І–простягне
H5186

יָדוֹ֙
руку–Свою
H3027

עַל־
на

צָפ֔וֹן
північ
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
і–знищить
H0006

אֶת־
—
H0853

אַשּׁ֑וּר
Ассирію
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
і–зробить

אֶת־
—
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
Ніневію
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
пусткою

צִיָּ֖ה
сухою
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
як–пустелю

І на пів́ніч простя́гне Він руку Свою́, та й погубить Ашшур́а, і Ніневію́ учинить спусто́шенням, суходо́лом, 
мов ту пустелю.

וְרָבְצ֨ו14ּ
І–полежать
H7257

בְתוֹכָהּ֤
посеред–неї
H8432

עֲדָרִים֙
стада
H5739

כָּל־
всілякі
H3605

חַיְתוֹ־
звірі

ג֔וֹי
народів

גַּם־
також
H1571

קָאַת֙
пелікан
H6893

גַּם־
також
H1571

ד קִפֹּ֔
їжак
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
на–капітелях–її
H3730

יָלִ֑ינוּ
ночуватимуть

ק֠וֹל
голос

יְשׁוֹרֵ֤ר
співатиме
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
у–вікнах
H2474

רֶב חֹ֣
руїни

ף בַּסַּ֔
на–порогах

י כִּ֥
бо

אַרְזָה֖
кедр
H0731

ה׃ עֵרָֽ
оголений
H6168

І будуть лежати серед неї стада́, усяка польова́ звіри́на, і пеліка́н, і їжа́к будуть ночувати на мистец́ьких 
прикра́сах її, сова буд́е кричати в вікні,́ на поро́зі воро́на, бо віддер́то кедри́ну його́.

א֠ת15 ֹ֞ ז
Це
H2063

הָעִ֤יר
місто

הָעַלִּיזָה֙
веселе
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
що–сидить
H3427

טַח לָבֶ֔
безпечно
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
що–каже
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
в–серці–своєму
H3824

אֲנִ֖י
Я
H0589

י וְאַפְסִ֣
і–немає–більше

ע֑וֹד
нікого
H5750

׀אֵי֣ךְ 
Як

הָיְתָ֣ה
стало
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
пусткою
H8047

מַרְבֵּץ֙
лігвом
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
для–звірів

כֹּ֚ל
Кожен
H3605

עוֹבֵר֣
хто–проходить

יהָ עָלֶ֔
повз–неї

ק יִשְׁרֹ֖
засвище
H8319

יעַ יָנִ֥
помахає
H5128

יָדֽוֹ׃
рукою–своєю
H3027

ס
—

Оце оте радісне місто, що безпечно живе, що говорить у серці своєм́у: „Я, — і немає вже більше ніко́го!“ Як 
стало воно опусто́шенням, лего́вищем для звірини́! Кожен, хто буде прохо́дить повз нього, засви́ще, своєю 
рукою махне!́
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